TF-C500-WiFi/TF-C1000-WiFi

Inteligentny infraCerveny vykurovaci
panel s moznostou dialkového

ovladania

Navod na inStalaciu a obsluhu



Pred zacatim vSetkych prac suavisiacich s inStalaciou sa dokladne
oboznamte s obsahom navodu na obsluhu a ponechajte si ho pre

neskorsiu potrebu.

POPIS SYMBOLOV

Pred pouzitim tohto zariadenia sa oboznamte s prislusnou kapitolou v
tomto navode na obsluhu.

C€

Vyrobok spifia poziadavky prislunych eurépskych smernic.

UPOZORNENIE: Aby nedoslo k prehriatiu, nezakryvajte vykurovaci panel.

D5

[
Symbol preskrtnutého kontajnera znamena, Ze zariadenie nesmie byt

likvidované spolo¢ne s komunalnym odpadom. Vyrobok odovzdajte na
recyklaciu v sulade s miestnymi predpismi o ochrane Zzivotného
prostredia v oblasti likvidacie odpadu. Recyklaciou oznaéeného vyrobku
pomahate znizit mnozstvo odpadu vyvazaného do spalovni alebo na
skladky a minimalizovat' potencialny negativny vplyv na fudské zdravie a
Zivotné prostredie.



1. Bezpecnostné pokyny

1.1. Bezpecnostné upozornenia stvisiace s vyrobkom
+ « Tento infraCerveny vykurovaci panel pracuje pri teplote povrchu, ktora je priblizne 95 °C pri
montazi na stenu. Nedotykajte sa vykurovacieho panela po zapnuti.

Dlhodoby kontakt méze spdsobit zranenie alebo popaleniny.

Nezakryvajte vykurovaci panel Ziadnym materialom. Zakrytie méze spdsobit prehriatie a
nasledne poziar.

Vykurovaci panel nepouzivajte na suSenie textilu, neumiestriujte zan Ziadne predmety a
neopierajte sa on.

Udrzujte vzdialenost od lubovolného objektu alebo steny najmenej 40 cm spredu a 20 cm po
stranach. Nesplnenie tychto poziadaviek méze mat za nasledok nahromadenie tepla za
vykurovacim panelom a spésobit zanik zaruky.

Tento vykurovaci panel je ur€eny na montaz na stenu, nesmie byt intalovany na strop.
Vykurovacie teleso je mozné jednoducho obsluhovat pomocou smartfénu, rovnake;j siete
WLAN, inej siete WLAN alebo mobilnej siete 3G alebo 4G. Umoznuje to dialkové ovladanie
vykurovacieho telesa bez nutnosti priameho dozoru. Je vSak nutné skontrolovat, Ze su aj po€as
dialkovej obsluhy spinené vSetky bezpe€nostné opatrenia uvedené v tomto navode.

1.2. Nebezpecenstvo pre deti a osoby s obmedzenymi schopnost ami

Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s telesnym, zmyslovym alebo
dusevnym obmedzenim alebo osoby bez nevyhnutnych skusenosti a znalosti, pokial budd pod
dohladom alebo boli oboznamené v oblasti bezpecnej prevadzky zariadenia a rozumeju
pripadnému nebezpec€enstvu suvisiacemu so zariadenim. Deti sa nesmu hrat' so zariadenim.
Cistenie a drzbu nesmu deti vykonavat bez dohladu dospelej osoby.

Deti do 3 rokov sa nesmu zdrziavat v blizkosti zariadenia, pokial nie su pod stalym dozorom.
Deti od 3 do 8 rokov mbzu zapinat/vypinat zariadenie iba v pripade, Ze je umiestnené alebo
inStalované v predpokladanom mieste prevadzky a tiez pod podmienkou, Ze st pod dohfadom
alebo plnia pokyny tykajuce sa pouzitia zariadenia bezpe€nym spésobom a chapu s tym
suvisiace rizika. Deti od 3 do 8 rokov nesmu pripajat, nastavovat a Cistit zariadenie ani
vykonavat jeho udrzbu.

POZOR - Niektoré casti tohto zariadenia mézu byt’ vel'mi horuce a sposobit’ popaleniny.
Osobitnu pozornost’ treba venovat’ miestam, kde sa nachadzaju deti a osoby vyzadujuce
zvlastnu starostlivost'.

Pokial je napajaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny u vyrobcu, v jeho servise alebo osobou
s podobnymi kvalifikaciami.

JE ZAKAZANE zapinat vykurovaci panel v malych priestoroch, kde st pritomné osoby, ktoré
nie su schopné samy opustit' priestor. Povrch vykurovacieho panela mdéze dosahovat teplotu az
95 °C, je teda nutné zachovat mimoriadnu obozretnost a chranit deti a invalidné osoby.



» Aby nedoslo k riziku udusenia, je nutné chranit dojCata a deti pred pristupom ku vSetkym
obalovym materialom, ako napr. igelitové vrecia.

1.3. Pokyny k elektrickej bezpecnosti
Pocas instalacie, opravy alebo servisu vykurovacieho panela ho vypnite a odpojte od zdroja
prudu. Pred montéazou skontrolujte, €i nie je vykurovaci panel poSkodeny.

Ak je vykurovaci panel alebo napajaci kabel akokolvek poskodeny, NEpouzivajte vykurovaci
panel a kontaktujte predajcu za ucelom vykonania opravy alebo vymeny. Opravu, udrzbu alebo
akékolvek upravy smie vykonavat vyhradne autorizovany distributor.

NEvykonavajte opravy vykurovacieho panelu svojpomocne, spdsobi to zanik zaruky.

Pokial vykurovaci panel spadne, nezapinajte ho a kontaktujte predajcu za ucelom overenia, i
nebol posSkodeny.

Tento vykurovaci panel je ur€eny na prevadzku pri napati 230 V, 50 Hz striedavého prudu.
Pokial nie je sietové napatie zhodné s touto podmienkou, NEpouzivajte vykurovaci panel.

Vykurovaci panel neumiestiujte priamo pod a pred elektrickl zasuvku.

UPOZORNENIE: Skleneny vykurovaci panel nepouzivajte, ak je jeho povrch poSkodeny.
UPOZORNENIE: Pokial nie je zaisteny staly dohlad, nepouzivajte vykurovaci panel v malych
priestoroch, kde su pritomné osoby, ktoré nie su schopné samy opustit' priestor.

2. Ako sa starat o vykurovaci panel

2.1. Cistenie

Pred zahajenim Cistenia vzdy odpojte vykurovaci panel od zdroja prudu a nechajte ho uplne
vychladnut. Nikdy neponarajte vykurovacie teleso do vody a nesprchujte ho. Vykurovaci panel
Cistite makkou, vlhkou handrickou. V pripade sklenenych modelov pouzite makku handricku a
pripravok na Cistenie skla. Nikdy nepouzivajte mokru handricku a uistite sa, Ze vykurovaci panel je
Uplne vysuSeny suchou handriCkou. Nepouzivajte ziadne abrazivne Cdistiace prostriedky,
rozpustadla ani ostré hubky, pretoze mézu spdsobit posSkriabanie a iné nezvratné Skody na
povrchu vykurovacieho panelu. Pred opatovnym spustenim vykurovacieho panela ho uplne
vysuste.

2.2. Prevadzka

Pamatajte, Ze vykurovaci panel méze pocas prevadzky menit farbu. Je to spdsobené znecistenim
vzduchu a nie je to chyba zariadenia. Nepokryvajte vykurovaci panel dekorativnou féliou,
nenatierajte farbou a nenanasajte potla¢. Moze to sposobit’ poskodenie vykurovacieho prvku a
zanik zaruky.

V pripade zistenia akychkolvek zvukov, zapachu, viditelnych zmien alebo vynimocne vysokych
teplot preruste prevadzku zariadenia a kontaktujte autorizovaného predajcu.

2.3. Opravy
VSetky opravy mdze vykonavat vyhradne autorizovany predajca alebo priamo vyrobca. Pokusy o
Upravu vyrobku alebo svojpomocné opravy maju za nasledok zanik zaruky.



2.4. Likvidacia

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok nesmie byt na izemi celej Eurdpskej tnie likvidovany
spolo¢ne s inym komunalnym odpadom. Aby nedoSlo k pripadnému ohrozeniu Zivotného
prostredia alebo [udského zdravia, vyplyvajucemu z nekontrolovanej likvidacie odpadu, je nutné
zariadenie zodpovedne recyklovat a podporit’ tak vyvazené opatovné vyuzitie materilov. Za
Ucelom vratenia odpadového zariadenia vyuzite prislusny systém odberu spotrebi¢ov, zberné
dvory alebo kontaktujte predajcu, u ktorého bolo zariadenie zakiupené. Vdaka tomu bude
mozné zariadenie recyklovat’ spdsobom neohrozujucim Zivotné prostredie.

3. Montaz

Pozor: Sada dodana spolo¢ne so zariadenim je uréena na zvisli montaz na kompaktnej stene. V
pripade montaze na inych typoch stien je nutné pouzit prisluSsné drziaky (nie su v sade).
Skontrolujte, ¢&i je stena vhodna na montaz. Obzvlast odpori¢ame, aby panel inStaloval
kvalifikovany elektrikar alebo instalatér autorizovany firmou TERMOFOL. Vykurovaci panel musi
byt vzdialeny od vSetkych objektov, stien atd. najmenej 20 cm; vzdialenost od podlahy musi byt
najmenej 20 cm.



WALL

WALL

Krok 1. Zmerajte
vzdialenost medzi
montaznymi drziakmi na
zadnej strane panelu.

Krok 2. Oznaéte polohu
otvorov na stene.

Krok 3. Vyvrftajte otvory
pomocou vrtaka 8 mm.

Krok 4. Zasunte
hmozdinky do otvorov.

Krok 5. Zaskrutkujte
dodanymi skrutkami
drziaky do steny.

Krok 6. Zaveste panel
na drziaky.

Krok 7. Priskrutkujte
dva horné drziaky, aby
ste

upevnili montazny
prvok.



4. Funkcie

4.1. Uvod do systému ovladania

Zariadenia radu TF-C-WiFi su vybavené integrovanym regulatorom teploty WiFi, ¢o znamena, Ze na
ovladanie vykurovacieho panelu nie je potrebny ziadny dodatocny termostat. Po spojeni
vykurovacieho panelu s aplikaciou prebera Sikovny teleféon kontrolu a komunikuje s regulatorom
teploty. Pokial v domacnosti nefunguje internet, stale je mozné ovladat vykurovacie teleso manuaine
pomocou regulatora teploty. Po opatovnom pripojeni vykurovacieho panelu k WiFi sieti chytry telefén
znova prevezme kontrolu.
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4.4. Detekcia otvoreného okna

Tento vykurovaci panel je vybaveny funkciou detekcie otvorenych okien. Pokial riadiaci systém zisti,
Ze teplota v miestnosti poCas kratkej doby prudko klesne, a vykurovaci panel pracuje v rezime ohrevu,
konstatuje, Ze je otvorené okno. Ukazovatel okna na displeji zacne blikat a vykurovaci panel sa na 30
minut vypne. Po 30 minutach sa automaticky vrati k predchadzajucemu nastaveniu.

Tato funkciu je mozné vypnut a zapnut dlhym pridrzanim (5 sekund) tlacidla ,-“, symbol otvoreného
okna zmizne alebo sa objavi.

4.5. Kalibracia teploty
DIhé stlacenie tlacidla ,+* (5 sekund) spdsobi prechod do kalibracie teploty, nastavenie prislusnej
hodnoty prostrednictvom tladidla ,-“ alebo ,+“, rozsah kalibracie je -5 az +5 °C.

4.6. Funkcia WiFi ZAP/VYP
DIhé stlacenie tlac¢idla , Timer* (10 sekund) vypne pripojenie WiFi a symbol WiFi na displeji zmizne.
WiFi je mozné opat zapnut dlhym pridrzanim tlacidla ,Timer” (10 sekund).

4.7. Manudlne ovladanie

Pre spustenie manualneho rezimu aktivujte prepinace napajania, stlacte tlaCidlo napajania za u¢elom
zapnutia vykurovacieho panelu, na displeji sa zobrazi symbol ,M“. Teraz vykurovaci panel pracuje v
manualnom rezime, nastavte pozadovanu teplotu stlaéenim tlacidla ,+* alebo ,-“, 0 2 sekundy neskér
displej ulozi odpocet aktualnej izbovej teploty.

Ak chcete nastavit Timer, stlacte tlacidlo timera, na displeji sa zobrazi napis ,00H* umozZriujuci
nastavenie timera prostrednictvom stlacenia tlacidiel ,-“ a ,,+“ pre spustenie odpoctu.

4.8. Funkcie WiFi aplikacie:

1. St ahovanie aplikacie Smartlife
Pomocou telefonu naskenujte QR kod alebo vyhladajte aplikaciu ,Smartlife® v App Store alebo
Google Play Store. Aplikaciu stiahnite, nainstalujte, otvorte a zaregistrujte sa pomocou svojho
telefénneho ¢isla alebo e-mailu.




2. Pripojenie k WiFi:

3:087 wl 0 3:087 wl =i
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A 4 -
All devices Living Room  Bedroom Smart 1
- Lighting
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Home \‘ !
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Kitchen
Krok 1. Stlaéte prepinac Smm . -
napdjania. Stlacte a pridrzte A sensor
tlacidlo WiFi na vypnutom Add Device ShocLe
vykurovacom paneli (na l_ ]_
. PP - s Other.
displeji je zobrazeny napis bk
OFF), symbol WiFi zacne
rychlo blikat, otvorte
aplikaciu v smartfone a . 0 0
pridajte  zariadenie.  Pre
pridanie zvolte JPridat
zariadenie®, nasledne ,Pridat ® O ® -

ru¢ne, ,Domaci spotrebi¢
(maly)* a nasledne zvolte
.Radiator”.

Krok 2: Zadajte heslo k domacej WiFi sieti. Uistite sa, Ze domaca WiFi siet funguje a vykurovaci
panel a chytry telefén €o najblizSie routeru WiFi.

Pamatajte, ze tento vykurovaci panel pracuje iba v sietach WiFi 2,4 GHz, nepracuje v sietach 5
GHz. Navyse skontrolujte, ze ma internetovy router dostato¢nu kapacitu na pridanie nového
zariadenia.

Krok 3: Pre dokongenie nastavenia pockajte, az stav spojenia ukaze 100 % a signal WiFi na
regulatore teploty prestane blikat.

V pripade, Ze sa pripojenie nepodari, vypnite vykurovaci panel a zapnite ho znova po niekolkych
sekundach. Dlho stlacte tlacidlo WiFi na kontrolnej skrinke, az bude signal WiFi pomaly blikat, a
opakujte proces pripojenia.



3. Reset WiFi
Pre odpojenie vykurovacieho panelu od aktualneho WiFi routeru stlacte dlho tla¢idlo ,WiFi* (5

sekund), kym ukazovatel WiFi neza¢ne znovu blikat.

5. Technicka Specifikacia
Vykurovacie panely, na ktoré sa vztahuje tento navod, su Specifikované nizSie v tabulke.

Model Napdjanie Rozmery Montaz IP stupen krytia
TF-C500-WiFi 500W 60*60 cm Sténa P44

TF-C1000-WiFi 1000W 60*120cm Sténa P44



ErP

Informacie tykajuce sa poziadaviek na elektrické protikondenzaéné vykurovacie telesa

Modely: TF-C500-WiFi

Polozka Oznacenie  Hodnota

Vykurovaci vykon

Menovity vykurovaci Pnom 0,5
vykon

Minimalny Pmin 0,0
vykurovaci vykon

(orientaény)

Dodatocna spotreba elektrickej energie

Pri menovitom

elmax 0,5
vykurovacom vykone
Pri minimalnom elmin 0,0
vykurovacom vykone
V pohotovostnom elSB 0,001

rezime

Jednotka

kw

kW

kw

kw

kW

Polozka

Druh vykurovacieho vykonu, iba pre elektrické
akumulaéné vykurovacie telesa obytnych
miestnosti (vybrat' jeden)

Manualne ovladanie odvodu tepla, Nie
so vstavanym termostatom

Manuélne ovladanie odvodu tepla so Nie
spatnou informaciou izbovej a/alebo
vonkajsiou teplotou

Vykurovaci vykon ventilatora Nie

Druh vykurovacieho vykonu/regulacia
teploty v miestnosti (vybrat’ jeden)

Jednostupriovy vykurovaci vykon Nie
a bez regulécie teploty v
miestnosti

Dva alebo viac stupriov manualna Nie
regulacia, bez regulacie teploty v
miestnosti

S mechanickym termostatom Nie
na reguldciu teploty v
miestnosti

S elektronicku regulaciu teploty v Nie
miestnosti

Elektronicka regulacia teploty Nie
v miestnosti a denné hodiny

Elektronicka regulacia teploty v Ano
miestnosti a tyZdenné hodiny

Iné varianty regulacie (moznost’
volby niekolkych moznosti)

Regulécia teploty v miestnosti, s Nie
detekciou pritomnosti

Regulacia teploty v miestnosti, Ano
s detekciou otvoreného okna



S moznostou regulacie vzdialenosti

S adaptacnou kontrolou spustania

S obmedzenim doby prevadzky

S ¢idlom tepla Ziarenia

Nie

Nie

Nie

Nie



ErP

Informacie tykajuce sa poziadaviek na elektrické protikondenzacné vykurovacie telesa
Modely: TF-C1000-WiFi

Polozka Oznacenie  Hodnota Jednotka Polozka

Vykurovaci vykon Druh vykurovacieho vykonu, iba pre elektrické
akumulaéné vykurovacie telesa obytnych
miestnosti (vybrat’ jeden)

Menovity vykurovaci Pnom 1 kW Manualne ovladanie odvodu tepla, Nie
vykon so vstavanym termostatom
Minimalny Pmin 0,0 KW Manualne ovladanie odvodu tepla so Nie

spatnou informéciou izbovej a/alebo

vykurovaci vykon vonkajsiou teplotou

(orientacny)
Dodatoéna spotreba elektrickej energie Vykurovaci vykon ventilatora Nie
Pri menovitom eimax 1 KW Druh vykurovacieho vykonu/regul
vykurovacom vykone teploty v miestnosti (vybrat’ jeden)
Pri minimalnom elmin 0,0 KW Jednostupriovy vykurovaci vykon Nie
vykurovacom vykone a pez regylaae teploty v
miestnosti
V pohotovostnom elSB 0,001 kW Dva alebo viac stupfiov manualna Nie
rezime re_gulécia,_ bez regulécie teploty v
miestnosti
S mechanickym termostatom Nie
na reguldciu teploty v
miestnosti
S elektronicku regulaciu teploty v Nie
miestnosti
Elektronicka regulacia teploty Nie

v miestnosti a denné hodiny

Elektronicka regulacia teploty v Ano
miestnosti a tyzdenné hodiny

Iné varianty reguléacie (moznost’
volby niekolkych moznosti)

Reguléacia teploty v miestnosti, s Nie
detekciou pritomnosti

Regulacia teploty v miestnosti, Ano
s detekciou otvoreného okna



S moznostou regulacie vzdialenosti

S adaptacénou kontrolou spustania

S obmedzenim doby prevadzky

S ¢idlom tepla Ziarenia

Nie

Nie

Nie

Nie



Read the installation and operating instructions completely before
starting any installation works and save the instructions for later use.

DESCRIPTION OF THE SYMBOLS

Before using this heater, please refer to the corresponding section in this
instruction manual.

C€

In accordance with European directives applicable to this product

WARNING: In order to avoid the heater overheating, do not cover it.



The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item
should be disposed of separately from household waste. The
item should be handed in for recycling in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help reduce the
volume of waste sent to incinerators or land-fills and minimise
any potential negative impact on human health and the
environment.

1. Safety instructions

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY:

1.1 Product related safety warnings

This infrared heaters operate at a surface temperature of around 95°C when wall mounted. Do

NOT touch the heater when switched on.

Prolonged contact may cause injuries or burns.

Do NOT cover the heater with anything. Covering may cause overheating and can result in fire.

The heater should NOT be used to dry textiles and no objects shall be placed or leaned against

the heater.

Keep a distance of at least 40cm in the front and 20cm on the sides to any object, wall. Failure to

do so will cause heat to build up behind the heater and will void your warranty.

This heater is designed to be wall mounting, please don’t mount them on the ceiling.

This heater can be easily operated using your smartphone, via the same WLAN, via a different WLAN,
or via a 3G or 4G mobile network. This makes it possible to operate your heater remotely, without your
direct supervision. However, please make sure that all safety precautions stated in this manual must be
taken even with remote operation.

1.2 Dangers for children and persons with limited abilities

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance provided
that it has been placed or installed in its intended normal operating position and they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and
clean the appliance or perform user maintenance

CAUTION — Some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular
attention has to be given where children and vulnerable people are present.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Do NOT operate the heater in small rooms when occupied by people not capable of leaving the



room by themselves. The surface of the heater can reach a surface temperature of up to 95°C,
keep out of reach of children and disabled persons.

+ Keep away babies and children from all packaging material such as plastic bags to avoid danger
of suffocation.

1.3 Electric safety directions
When installing, repairing or servicing the heater it must be turned off and disconnected from
power. Before installation please check if the heater is free of damages.

If the heater or the power cord is damaged in any form do NOT use the heater and contact your
dealer for repair or replacement. Repairs, maintenance or any changes must be carried out by an
authorized dealer.

DO NOT attempt to repair the heater by yourself, this will void your warranty.

If the heater has been dropped do NOT operate it and contact your dealer to make sure it is free
of any damages.

This heater is designed to operate at 230V, 50Hz AC. If your supply mains do not comply with
this, do NOT use the heater.

the heater must not be located immediately below a socket-outlet

WARNING: The glass heater must not be used if the glass surface is damaged.

WARNING: Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons not capable of
leaving the room on their own, unless constant supervision is provided.

2. How to care for your heater

2.1 Cleaning

Always unplug your heater and let it cool down completely before cleaning. Never dip into water and never
splash water on it. Clean the heater with a soft damp cloth. For glass models use a soft cloth and glass
cleaner. Never use a wet cloth and make sure to dry the heater when clean with a dry cloth. Do not use any
abrasive materials, solvents or harsh cleaning sponges as this could cause scratches or other irreparable
damage. Before operating the heater again it must be completely dry.

2.2 Using/Working

Please note that the heater may discolour with use. This is due to airborne pollution and is not a fault. Do
not cover your heater with a picture foil and do not paint or print the heater yourself. This might cause
damage to the heating element and will void your warranty.

If you notice any noise, smells, visible changes or exceptionally high temperatures please discontinue use
and contact an authorised dealer.

2.3 Repair
Repairs must be carried out by authorised dealers or by producer directly. If you attempt to alter the
product or to proceed with any repairs yourself it will void your warranty.

2.4 Disposal

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the
EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please
use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can
take this product for environmental safe recycling.



3. Mounting Installation

Note: The kit supplied in the package is designed for mounting vertically on a solid wall. If mounted onto
other types of walls, you will need appropriate fixings (not supplied). Please make sure the wall is safe to
mount. We highly recommend to have the panel installed by a qualified electrician or installer authorized by
Sundirect. The heater must be at least 20 cm removed from all objects, walls, etc.; the distance to the floor

must be at least 20 cm.
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%\1 Step1. Measure the

WALL distance between the
mounting brackets on the
back side of the heater.

x . o
o Step2. Mark the position of
) P the holes on the wall based
on the bracket distance.

Step3. Drill 6 holes using a
- 8mm drill.
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o o
0 Step4. Insert the dowels
\W into the holes.
I Step5. Fix the brackets to
the wall.

Step6. Mount the panel on
the bracket.

WALL Step7. Screw in the two top

brackets to secure the
mounting.




4. Operation:

4.1 General introduction of the control system

TheTF-C-WiFi range has an integrated WiFi control box, meaning there is no other additional

thermostat needed to control the heater. Once the heater has been connected to the APP, the smartphone
will take control and communicate with the control box. If your home internet is not working, it is still
possible to operate the heater via the control box manually, once the heater is re-connected to the WiFi,
the smart phone will take control again.
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4.2 Buttons description:

1 Power button

2. WiFi button

3. “+” button

4, “-“button

5.  Timer button

6. Heating status indicator
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4.3 Screen display:

4.4 Open window detection:

This heater is equipped with an open window detection function. If our control system detects that the room
temperature decreases dramatically in short period when the heater is in the heating status, it will
recognize that a window is open. The window sign on the screen will start to flash and the heater will power
off for 30 minutes and get back to the previous setting automatically after 30 minutes.

You can deactivate and activate this function by long pressing for 5 seconds the “-” button, and the open
window sign on the screen will disappear and appear accordingly.

4.5 Temperature calibration
Long press “+” button for 5 seconds to enter the temperature calibration, adjust the number by pressing “-”
or “+” button, the calibration ranges from -5 to +5 degrees.

4.6 WiFi function on/off
Long press “Timer” button for 10 seconds to disable the WiFi connection and the WiFi sign on the screen
will disappear, long press “Timer” button for 10 seconds to turn it on again.

4.7 Manual control:

To enter the manual mode, activate the power switch, press power button to power on the heater and the
“M” sign will show on the screen. Now the heater operates in the manual mode, adjust your desired
temperature by pressing “-” or “+” button, 2 seconds later the screen will retain to the reading of current
room temperature.

If you would like to set up the timer, press timer button and “00H” will appear on the screen and you can set

the timer by press “-” and “+” button to start the count-down timer.



4.8 WiFi and APP operation:

4.8.1 Download the Smartlife APP

Scan the bellow QR code to download the “Smartlife” APP or search “Smartlife” APP on APP store or
Google play store to start the procedure to download the APP, open the APP and register with your phone
number or Email address.

4.8.2 Connect to WiFi:

3:08v w! =i 3:08 wl F
Step1: Activate the Power switch, Jack v o + Cancel, Add Device
press the “Power” button, the WiFi o
sign will start to flash rapidly, open the 3Oz Welcome home
APP on your smart phone and add s PN =
your device. Choose “Add Device”, All devices  Living Room  Bedroom i - [
then “Add Manually”, “Home Lighting
Appliances (Small)” and then choose Home
“Heater” to add the device. o 1 =

I‘.

Home
Appliance.

Step2: Enter the WiFi password of

your home network. Please make Kitchen

sure your home WiFi is working as . =

well as keep the heater and el

smartphone as close as possible to P o

the WiFi router. — &Health

Please notice that this heater is I_ l_
only working with 2.4GHz WiFi s

networks, it doesn’t support 5GHz
networks currently. Also, make

sure your internet router has

enough capacity to add a new . © ©
device.

Step3: Wait till the connecting status A . ® =

shows 100% to finish the settings and
the WiFi signal on the control box will
stop flashing.



If you failed to connect, please power off the heater and power it back on again after a few seconds. Long
press the “WiFi” button on the control box until the WiFi sign on the screen is flashing slowly and repeat the
connection process.

4.8.3 WiFi reset
If you would like to disconnect the heater to the current WiFi router, please long press “WiFi” button for 5
seconds until the WiFi indicator starts to flash again.

5. Technical Specifications
Panels covered by these instructions are listed in the table below.

Model Power Size Mounting IP Protection

TC500-WiFi 500W 6060 cm Wall IP44




ErP

Information requirement for the electric local space heaters

Models: TF-C500-WiFi

Item Sign Value Unit Item Unit
Heat output Type of heat input, for electric storage local
space heaters only(Select one)
Nominal heat output Pnom 0,5 kW manual heat charge control, with No
integrated thermostat
Minimum heat Pmin 0,0 kW manual heat charge control with No
output(indicative) room and/or outdoor temperature
feedback
Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output No
At nominal heat output elmax 0,5 kW Type of heat output/room
temperature control(select one)
At minmum heat output | elmin 0,0 kW Single stage heat output and no No
room temperature control
In Standby mode elSB 0,001 kW two or more manual stages, no No
room temperature control
with mechanic thermostat room No
temperature control
with electronic room temperature No
control
electronic room temperature control No
plus day timer
electronic room temperature control Yes
plus week timer
Other control options(multiple
selection possible)
room temperature control, with No
presence detection
room temperature control, with Yes
open window detection
with distance control option No
with adaptive start No
with working time limitation No
with black bulb sensor No




ErP

Information requirement for the electric local space heaters

Models: TF-C1000-WiFi

Item Sign Value Unit Item Unit
Heat output Type of heat input, for electric storage local
space heaters only(Select one)
Nominal heat output Pnom 1 kW manual heat charge control, with No
integrated thermostat
Minimum heat Pmin 0,0 kW manual heat charge control with No
output(indicative) room and/or outdoor temperature
feedback
Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output No
At nominal heat output elmax 1 kW Type of heat output/room
temperature control(select one)
At minmum heat output | elmin 0,0 kW Single stage heat output and no No
room temperature control
In Standby mode elSB 0,001 kW two or more manual stages, no No
room temperature control
with mechanic thermostat room No
temperature control
with electronic room temperature No
control
electronic room temperature control No
plus day timer
electronic room temperature control Yes
plus week timer
Other control options(multiple
selection possible)
room temperature control, with No
presence detection
room temperature control, with Yes
open window detection
with distance control option No
with adaptive start No
with working time limitation No
with black bulb sensor No
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